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HD

SONY 

1 Obsah balení

Bluetooth
jednotka

Mikrofon a
sluchátka

Svorka Držák se suchým
zipem

Návod

Suchý zip na
sluchátka

USB kabel Šroubovák Propojovací kabel k
vysílačce (volitelné)

2 Představení funkcí

HD kvalita obrazu Smyčkové nahrávání Fotografování

Propojení přes WiFi Stabilizace obrazu
Širokoúhlý objektiv

Skupinový interkom
Připojení k jinému

Bluetooth headsetu
Současné připojení

více zařízení
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Bluetooth

1 2

Dosah 1000
metrů

Připojení 2
telefonů

Stereo hudba
A2DP

Hlasové vytáčení

Hlasová hlášení
Funguje při

nabíjení FM rádio

Připojení k
vysílačce

Ovládání
přehrávání Voděodolnost

Pokročilé
potlačení hluku

3 Postup montáže

3.1 Vložení paměťové karty

Zadní stranou nahoru

Sejměte vodotěsnou krytku slotu na
kartu.

Vložte paměťovou kartu do slotu ve směru
podle obrázku a nasaďte zpět vodotěsnou
krytku.

Kapacita: podporovány jsou paměťové karty do 128 GB.

Rychlost zápisu: 20 MB/s Rychlost čtení: 30 MB/s

Doporučujeme použít kartu třídy CLASS 10 nebo vyšší. Při chybné kartě zazní hlasové
upozornění.
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1 2 3

4 5 6

7

3.2  Upevnění svorkou

Přiloženým
šroubovákem povolte
šrouby na zadní straně
svorky.

Odchlipte výstelku přilby,
zasuňte svorku na
správné místo na levé
straně přilby a dotáhněte
šrouby.

Zasuňte lištu na zadní
straně jednotky do vodicí
drážky svorky.

Odchlipte výstelku přilby
v místě uší a nalepte
suchý zip.

Sluchátka přichyťte na
suchý zip (sluchátko s
kratším kabelem je
vlevo).

Motýlkovou samolepku
nalepte na správné
místo na levé straně
přilby, mikrofon umístěte
k ústům a upravte
vedení kabelu pod
výstelkou.

Zasuňte konektor do zdířky headsetu – montáž je hotová.
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1 2

1 2

3.3  Upevnění suchým zipem

Zasuňte lištu na zadní
straně jednotky do vodicí
drážky držáku.

Odlepte bílý papír ze zadní strany držáku a nalepte jej na
správné místo na levé straně přilby.

Montáž sluchátek a mikrofonu je popsána v kapitole 3.2.

4 Demontáž zařízení

Vytáhněte konektor
headsetu.

Stiskněte horní zámek držáku a jednotku vysuňte
směrem nahoru.
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5 Popis produktu

Zap./vyp. a nahrávání
(kamera)

Tlačítko WiFi a
snímání fotografie

Kontrolka

Multifunkční
tlačítko

Tlačítko zap./vyp.
(Bluetooth)

Otočný ovladačObjektiv

Svorka

Zdířka headsetu

Nabíjecí konektor a
zdířka kabelu k

vysílačce

Slot na kartu

Mikrofon
kamery

Sluchátka

Motýlková samolepka

Konektor headsetu

Mikrofon
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6. Připojení telefonu nebo počítače pro prohlížení videí a fotografií

6.1 Aplikace a nastavení kamery Výchozí heslo WiFi:

1. Do telefonu si stáhněte aplikaci RICAM.
2. Zapněte WiFi na kameře.
3. Ve WiFi sítích vyhledejte síť interkomu a
připojte se.

4. Otevřete aplikaci. Po připojení k interkomu se čas kamery automaticky
zsynchronizuje s telefonem. Videa a fotografie si prohlédnete přímo v
aplikaci.

Aplikaci stáhnete naskenováním QR kódu

6.2 Připojení kamery k počítači

Připojte kameru k počítači datovým kabelem a natočená videa i fotografie si
prohlédněte přímo v počítači.

Smyčkové nahrávání: Výchozí délka záznamu je 5 minut. Když se
paměťová karta zaplní, nejnovějších 5 minut automaticky přepíše
nejstarších 5 minut. (Délku záznamu lze v aplikaci nastavit na 1, 3 nebo 5
minut.)

Uzamknutí videa: Důležité video uzamknete dvojitým stisknutím tlačítka
WiFi. Takové video se automaticky nepřepíše. (Uzamčené záznamy
najdete v aplikaci mezi nouzovými videi. Smazat je lze pouze v počítači.)
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7 Ovládání tlačítek kamery

7.1 Tlačítko zap./vyp. a nahrávání
Zapnutí (Při vypnutém zařízení podržte tlačítko 3 sekundy, dokud nezazní
hlášení „DVR ON“. Zelená kontrolka se rozsvítí a po 3 sekundách začne
blikat každé 2 sekundy.)

Vypnutí (Při zapnutém zařízení podržte tlačítko 3 sekundy, dokud nezazní
hlášení „DVR OFF“. Zelená kontrolka se rozsvítí a po 3 sekundách zhasne.)

Spuštění nahrávání (Při zapnutém zařízení stiskněte jednou, dokud nezazní
hlášení „Start recording“. Během nahrávání zelená kontrolka trvale svítí.)

Pozastavení nahrávání (Během nahrávání stiskněte jednou, zazní hlášení
„Pause recording“ a zelená kontrolka bliká jednou za 2 sekundy.)

Poznámka: Pokud zařízení zapnete bez paměťové karty, po stisknutí
tlačítka zap./vyp. zazní hlášení „Please insert the memory card“.

7.2 Tlačítko WiFi a snímání fotografie

Zapnutí WiFi (Při zapnuté kameře podržte tlačítko 2 sekundy. Zazní hlášení
„WiFi ON“ a zelená kontrolka rychle bliká každých 0,2 sekundy.)

Vypnutí WiFi (Při zapnuté WiFi podržte tlačítko 2 sekundy. Zazní hlášení „WiFi
OFF“, zelená kontrolka přestane rychle blikat a bliká opět jednou za 2 sekundy.)

Fotografie (Během nahrávání stiskněte jednou, zazní zvuk spouště a
zařízení se po vyfocení automaticky vrátí do režimu nahrávání.)

Uzamknutí videa (Během nahrávání dvakrát stiskněte tlačítko WiFi; video se
uzamkne automaticky i při nárazu.)

8. Signalizace stavu kamery
Hlášení stavu baterie při zapnutí (Pokud je baterie slabá, zazní hlášení
„DVR Low Battery“.)
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Upozornění na slabou baterii (Při zapnutém zařízení zazní při nízkém stavu
baterie pípnutí každých 60 sekund.)
Vypnutí při vybité baterii (Při zapnutém zařízení se jednotka při kriticky
nízkém stavu baterie automaticky vypne.)

9 Ovládání tlačítek Bluetooth

9.1 Tlačítko zap./vyp.

Zapnutí (Při vypnutém headsetu podržte tlačítko 3 sekundy. Zazní hlášení
„Welcome to use Maxto Product“ a modrá kontrolka se na 1 sekundu
rozsvítí.)

Vypnutí (Při zapnutém headsetu podržte tlačítko 5 sekund. Zazní hlášení
„Power Off“ a červená kontrolka se na 1 sekundu rozsvítí.)

Párování (Při vypnutém headsetu podržte tlačítko 6 sekund. Zazní hlášení
„Pairing“ a modrá a červená kontrolka střídavě blikají.)

Vymazání spárovaných zařízení (Při zapnutém headsetu podržte tlačítko;
po hlášení „Power Off“ jej držte další 3 sekundy, dokud červená kontrolka
třikrát rychle nezabliká a nezazní pípnutí.)

Spuštění Bluetooth interkomu (Po spárování stiskněte tlačítko jednou; při
úspěšném spojení zazní hlášení „Intercom Connected“. Dalším stisknutím
interkom odpojíte, opětovným stisknutím jej znovu připojíte.)

Poznámka: Pokud se B spojí nejprve s A a potom s C, pro spuštění
interkomu s A musí B stisknout tlačítko dvakrát a pro spuštění s C jednou.

Ukončení Bluetooth interkomu (Krátce stiskněte tlačítko; interkom se
ukončí po hlášení „Intercom disconnected“.)
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9.2 Multifunkční tlačítko

Párování (Při zapnutém headsetu podržte tlačítko 6 sekund. Zazní hlášení
„Pairing“ a modrá a červená kontrolka střídavě blikají.)

Přijetí hovoru (Při připojeném telefonu a příchozím hovoru stiskněte
jednou, nebo 10 sekund nic nedělejte – hovor se přijme automaticky s
hlášením „Dong, Dong“.)

Odmítnutí hovoru (Při příchozím hovoru podržte tlačítko 2 sekundy.
Hovor se odmítne s hlášením „Dong, Dong“.)

Přepnutí hovoru mezi headsetem a telefonem (Během hovoru podržte
tlačítko 2 sekundy. Zazní hlášení „Dong“.)

Ukončení hovoru (Během hovoru stiskněte jednou, zazní hlášení
„Dong“.)

Hlasové vytáčení (Pokud neprobíhá hovor, stiskněte dvakrát, zazní
hlášení „Voice Dial“.)

Přehrávání hudby / pauza (Při připojeném telefonu stiskněte jednou.)

Přepínání mezi Bluetooth a FM (Při zapnutém headsetu stiskněte tlačítko
třikrát; zazní hlášení „Bluetooth mode“ nebo „FM mode“.)
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9.3 Otočný ovladač

Zvýšení hlasitosti (Během hovoru, interkomu, přehrávání hudby nebo
FM otáčejte ovladačem po směru hodinových ručiček a podržte jej, dokud
nedosáhnete požadované hlasitosti. Při maximální hlasitosti zazní
pípnutí.)
Snížení hlasitosti (Během hovoru, interkomu, přehrávání hudby nebo FM
otáčejte ovladačem proti směru hodinových ručiček a podržte jej, dokud
nedosáhnete požadované hlasitosti. Při minimální hlasitosti zazní pípnutí.)

Další skladba (Při přehrávání hudby nebo FM otočte ovladač po směru
hodinových ručiček.)
Předchozí skladba (Při přehrávání hudby nebo FM otočte ovladač proti
směru hodinových ručiček.)

10 Signalizace stavu Bluetooth

Zapnutý stav (Při připojeném Bluetooth zazní hlášení „Bluetooth connected“
a modrá kontrolka bliká jednou za 6 sekund; při odpojení zazní „Bluetooth
disconnected“ a modrá kontrolka bliká dvakrát za 6 sekund.)

Upozornění na slabou baterii (Při zapnutém zařízení zazní každých 60
sekund hlášení „Battery Low“ a kontrolka bliká červeně.)

Nabíjení (Během nabíjení svítí červená kontrolka. Po nabití zhasne.)

Hlášení stavu baterie při zapnutí (Při plné baterii zazní „Battery Full“, při
středním stavu „Battery Medium“ a při nízkém „Battery Low“.)
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GPS

mp3

11 Způsoby párování

11.1 Dva způsoby přepnutí M3S do režimu párování
Způsob 1: Při vypnutém headsetu podržte tlačítko zap./vyp. 6 sekund.
Způsob 2: Při zapnutém headsetu podržte multifunkční tlačítko 6 sekund.

Zazní hlášení „Pairing“ a modrá a červená kontrolka střídavě blikají.

11.2 Párování s telefonem, GPS a MP3

Krok 1 M3S a druhé zařízení umístěte do vzdálenosti 1 metru na dohled.

Krok 2 Podle bodu 11.1 přepněte M3S do režimu párování.

Krok 3 Zapněte Bluetooth na zařízení, vyhledejte v seznamu interkom a
připojte se. Hlášení „connected“ znamená úspěšné spojení.

11.3 Párování s jinými modely nebo headsety jiných značek

Krok 1 M3S a druhé zařízení umístěte do vzdálenosti 1 metru na dohled.

Krok 2 Jiný model nebo headset jiné značky přepněte do režimu párování s
telefonem.

Krok 3 Podle bodu 11.1 přepněte M3S do režimu párování.
Krok 4 Krátce stiskněte tlačítko zap./vyp. na M3S; jednotka začne hledat
druhé zařízení a hlášení „intercom connected“ znamená úspěšné spojení.

Poznámka 1: V kroku 4 musí spojení interkomu vždy iniciovat M3S.

Poznámka 2: Během interkomu stisknutím tlačítka zap./vyp. na M3S spojení
ukončíte, dalším stisknutím jej obnovíte.
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A

B

C

D

E

F

11.4 Párování dvou jednotek M3S

Krok 1 Obě jednotky M3S musí být do 1 metru od sebe a na dohled.

Krok 2 Podle bodu 11.1 přepněte obě M3S do režimu párování.
Krok 3 Na jedné z jednotek krátce stiskněte multifunkční tlačítko nebo
tlačítko zap./vyp.; jednotka začne hledat druhou M3S a hlášení „intercom
connected“ znamená úspěšné spojení.

11.5 Nastavení skupinového interkomu

Poznámka: A a F se navzájem nesmí párovat.
Krok 1 Vymažte spárování mezi A a F

Podržte tlačítka zap./vyp. na A a F 5 sekund, dokud nezazní hlášení
„Power Off“, a poté je držte ještě 3 sekundy.

Krok 2 Dále postupujte podle párování v bodě 11.4

2.1 Spárujte A a B; 2.2 Spárujte B a C; 2.3 Spárujte C a D;

2.4 Spárujte D a E; 2.5 Spárujte E a F.
Krok 3 Propojte A, B, C, D, E a F do řetězce

3.1 Na D stiskněte tlačítko zap./vyp. a připojte se k E;
3.2 Na C stiskněte tlačítko zap./vyp. a připojte se k D;
3.3 Na B stiskněte tlačítko zap./vyp. a připojte se k C;
3.4 Na A stiskněte tlačítko zap./vyp. a připojte se k B.

E a F zůstávají po kroku 2 nadále spojené.
Nyní jsou A, B, C, D, E i F úspěšně spárované a můžete používat
skupinový interkom.
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Poznámka: Pokud během skupinového interkomu šesti osob přijme D
hovor, D se dočasně odpojí od skupiny. A, B a C tvoří jednu skupinu, E a F
druhou.

Po skončení hovoru se D automaticky znovu připojí a skupinový interkom
šesti osob pokračuje.

11.6  Současné připojení více zařízení

Současně nelze spárovat dvě zařízení
jiné značky než Maxto.

Poznámka: Pokud je zařízení jiné značky nejprve připojené k telefonu a
potom zapojené do víceúčastnického interkomu M3S, může dojít k chybě
spojení. Pokud není připojené k telefonu, tento problém nenastává.

12 Priorita funkcí

Úroveň 1 Telefonát / interkom přes připojený adaptér.

Úroveň 2 Interkom přes kabel k vysílačce.

Úroveň 3 Bluetooth interkom

Úroveň 4 FM / hudba
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    13 Technické parametry

Dosah až 1000 metrů

Pohotovostní čas Bluetooth až 500 hodin

Provoz Bluetooth až 32 hodin

Pohotovostní čas kamery až 20 hodin

Provoz kamery až 7 hodin

Čas nabíjení přibližně 2,5 hodiny

Rozlišení videa

Objektiv Sony HD širokoúhlý objektiv

Nabíjecí konektor Micro USB (univerzální Android)

Typ baterie nabíjecí Li-Pol baterie

Napájení 5 V, 1 A (DC)

Provozní teplota -10 °C až 55 °C

Skladovací teplota -20 °C až 60 °C

* Skutečná výdrž se může lišit podle typu telefonu a způsobu používání.
* Skutečný dosah ovlivňuje okolní prostředí a počasí.

14 Upozornění

1. Vhodná skladovací teplota zařízení je od -20 °C do 60 °C. Neskladujte
jej v příliš vysokých ani příliš nízkých teplotách, zkracuje to jeho životnost.

2. Nevystavujte zařízení otevřenému ohni, hrozí výbuch.

3. Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, skladujte jej v suchu a přibližně
jednou za 3 měsíce jej nabijte, aby zůstalo funkční.

2K (1440P)
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15 Záruka

17

Záruka: 24 měsíců

Na tento výrobek se vztahuje zákonná záruka 24 měsíců od převzetí
zboží.

Reklamaci uplatněte u prodejce, u kterého jste zboží koupili. K
reklamaci přiložte kopii dokladu o koupi, který prokazuje datum
nákupu, a co nejpřesnější popis závady – urychlí to její vyřízení.

Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení, na poškození způsobené
nesprávným používáním, pádem, zásahem vody nad rámec
deklarované odolnosti, ani na poškození způsobené neodborným
zásahem do zařízení.

Prodejce: msplanet.cz
Výrobce: MaxTo


